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The paper is focused on phonostylistic organization of poetic language as presented in
the works by Provence poets of the XII century, which are traditionally viewed as a cultural
phenomenon in European literature. As a result of the study, the author shows that specific
musicality of the analyzed poetry contributes to the emergence of rhyme, poetic symmetry and
unique poetic patterns that not only convey the ideas, but also affect the emotions of the listener
as well as reveal the individual creative potential of poets, praising love, or troubadours.
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[Toetu IlpoBancy, nepkaBu Ha miBaHI cydacHoi ®panii y XII cT., cBOoiMH
TBOpaMU 3all0YaTKyBaJId HE JIMIIE KYpTya3Hy KOHIICTIIIIO KUTTS 1 KOXaHHs, ajlie !
BIJIKPUJIM 1CTOPIIO €BPONENCHKOI aBTOpChKoi noe3ii. Ha BinMiHy B (hONBKIOPHUX
Oap/iiB 1 parnco/iiB, came aBTOPCTBO € TIEI0 OCOOJMBOIO PUCOIO, SIKa BUPI3HSIE TXHIO
MOE3110 3-MOMDK THIIMX Ta 33/Ja€ TOH y BUOOP1 MOETUYHUX 3aCO01B, 1110 CIPUAIOThH
il 1HMBIAyaNi3alii, CBOEPIAHOCTI i MOMYJSPHOCTI.

Komno teMm, ocmiBanux TpyOamypaMu, He OOMEKYEThCSI KOXaHHSAM 1 KyJIbTOM
npekpacHoi gamu. KapTunu npupou 1 XpuCTUSHCHKI CBSTA, BIIJIaHICTh CEHBAOPY
1 MoeTuyH1 e6aTh, BUCMIIOBAHHS MTOSTUYHUX CYTIEPHUKIB Ta 3BEpHEHHs 710 bora 1
CBSITUX — OCh JJAJIEKO HE MMOBHUI MEPEJIiK TOro, Npo LUI0 TOBOPUIIN MPOBAHCAIBCHKI
MOETH Y CBOIX TBOpax. AHaii3 0COOJIMBOCTEN PO3BUTKY (paHIly3bKOi JIiTepaTypu
BKa3y€ Ha SIBUINE MY3WYHOI KyJbTypH BHACIIJOK TMOSBH MY3MYHUX CAJIOHIB 1
npodeciiiHuX TYpHIPIB, IO NPU3BEJIO 10 MPOPECIOHATIZMY MY3UYHOI KyJIbTYPH Ta
dbopMyBaHHS HAIlIOHAIBHUX TEHACHIIN. [I[pOHUKHEHHS peaniii My3U4HOTO KUTTS B
NOETUYHI TBOPH Ta HASABHICTH JIOCBIAY KYJBTYpOJIOTIYHOI IHTEpHpEeTaIii TeKCTIB
BiJI0OpaKat0Th MY3HUYHO-3BYKOBE CepeIOBUIIE (PPAHITY3bKO1 KYIbTYPH.

Meroto mi€i mpaii € BUABJICHHS crenudikd (OHOCTUIICTHYHHX 3aco0iB
noesii Tpy0aaypiB sk KylbTypHOTo (heHomeHa [IpoBaHcy.

[Tix yac mocmimxeHHs Oyiau PO3MISTHYTI OPUTTHAIBHI TEKCTH MOe31i B1IOMUX
TpyOanypiB, 30kpema beprpana ne bopua (6:1. 1140 — 611. 1215), IT’epa JI’anBepuu
(mo 1150 — micnsa 1180), Mapkabpro (611. 1140 — 1185), Ietipe Bimans (mo 1183 —
micnss 1204), bepunapa ne Benrtamopna (mo 1147 — micna 1170), ®onbke
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Mapcenbcbkoro (11231), rpaduni e [lia (6:1. 1160), Ietipe Kapaenams (1180 —
1278), XKaydpe Progens (6:1. 1125 — 1148) ta in.

Sk 3ayBakylOTh NCHUXOJIHTBICTH, 3By4YaHHS CJOBa BIUIMBA€ HA CTBOPEHHS
oOpa3HOCTI, a TMeBHA TOCIIJIOBHICT, 3BYKIB 37aTHa MOPOJKYBaTH CTpax,
HABIIOBATU MOYYTTS HACTOPOXKEHHS 1 HaBITh 3alaIlOBATH MPUCTPACTh. TeopeTnyHi
JOCTIPKEHHsI (DOHETUYHOTO PIBHSA MOBH, 3aKJIaJeHI y Mpalsx TaKUX BiJOMHX
MOBO3HaBIIiB, K B. pon ['ym6onpar, O. [loTebns, JI. lllepba Ta iH., po3risnaioTh
3BYKHM MOBJICHHS SIK 3acCi0 BHUPa)KCHHS MOBHHUX 3HA4YCHb JIMINE TPHU TOE€THAHHI
OJIHOTO 3BYKa 3 IHIIMM. YMIiJI€ BUKOPUCTAHHS 3BYKIB 1 IXHIX MOEJIHAHb A€ 3MOTY
MoeTaM JIOHOCHUTH JI0 CyXada CBOI CBITOBIAUYTTS, MepeaBaTu 1IeHHUN 3ayM Ta
BIUIMBATH Ha TXH1 eMoIii.

[Ipu perenpHOMY BHBUYEHHI TOe€3iid TpyOamypiB Oyso 3’sicoBaHO, IO Ii
npuTaMaHHa TEBHA TMOETUYHA CHUMETpis, fKa y TMO€THAHHI 3 puUMOIO (opmye
MOETUYHI MOJIEJ, CIYT'YIOUM CTBOPEHHIO JOJATKOBOi OOpPa3HOCTI, CBOEPITHOTO
KAJIEHJOCKOMY KapTUHOK, 1110 MOCTal0Th B yAB1 ciayxayiB. Ciij BKa3aTH, 10 puMma
K OJTHE 13 BIAKPUTTIB TpyOaAypiB, BUKOHYE TaKl (PyHKIIIi:

— MIJICUITIOE 3MICT, 17IeiiHE Ta eMOIliiiHe 3ByYaHHs BipIlla, OCKUIBKH CIIOBA,
BKIIIOUEHI B PUMY, CAMHUM CBOIM MICIIEM Yy DPSIKY MPUBEPTAIOTH 10 cebe yBary
clyxaya;

— CTBOpIOE OaraTuil 3BYKOBHM TOBTOp, SIKUA TOCHIIIOE MY3UKAIbHICTh
BIpIIIOBAaHOI MOBH;

— € €JIEMEHTOM PUTMY Yy BIpIIax, MITKPECTIOIOUN 3aBEPIICHICTh KOXKHOTO
BIPIIIOBAHOTO PSAKA, IO € OJUHUIICIO PUTMY;

— Ma€e KOMIIO3HMIIiifHE 3HAaY€HHs, OCKUIBKHM 3a JOMOMOIOIK0 PHUM BIPIIOBAaHI
psinku 00’ €qHYOThCS Y cTpodu [2, . 11].

CumeTpis BUSBIAETbCS y TapMOHIMHOMY TMO€IHAHHI PAIKIB y cTpodu,
ctpodu — y moetwuHi Bipiil. BoHa BijNoBijae 3a KOMIIO3WINIO B Toe3ii, a i
CYTHICTIO B TI0€31i € IPaBWJIHHUI MOBTOP OJJHAKOBUX YACTHH.

Tak, y cupsenrti beptpana ne Bentamopna «Eram cosselhatz, senhory y
KOXKHIM k001 (koOsa — 11e KyIuleT, 0 HapaxoBye BiAg 5 g0 16 psakiB) mopyd i3
BHYTpIIIHBOK pHUMOIO 3a cxemoro ab ab cc dd (senhor — s’amor; e sen —
lonjamen; vertat — privat; companho — greus nom fo) mupoko BUKOPHUCTOBYIOTHCS
! 1H1I1 GOPMHU MY3HUYHOCTI — CIIB3BYYHICTh FOJIOCHUX 1 MPUTOJOCHUX, ACOHAHCH U
amreparii. Kobmm mix co00r0 MOEIHAHI CBOEPITHUM MOSTUYHUM BI3€pPYHKOM 3a
MPUHIUIIOM: KOXEH TepIIud PSAJOK CTpodU PUMYETHCA 3 TEPIIMM  PIAKOM
HACTYMHOI, IPYTHH — 3 IPyTUM, TPETiil — 3 TpeTiM 1 T.1. Hanpukmnaz:

1 : senhor — error — dezonor — floor — amador — plor;

2 . sen — persamen — tota gen — no pren — defen — de cen;
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3 : s’amor — dolor — pluzor — menor — per paor — gensor;

4 : lonjamen — li cossen — sofren — essien — chauzimen — avinen;

5 : vertat — pessat — s ‘'amistat — meitat — grat — membrat;

6 : privat — doblat — dezeretat — faldat — forsat — comjat;

7: compranho — cal que no — Deus non do — drut felo — guizerdo — sa faisso

8: nom fo — mo pro — chanso — so pro — perdo — ni no.

BinmoBigHO, COHOpHI MpHUroyiocHl [H] 1 [p] HamalTh TBOPY PUTMIYHOCTI,
(GOHETUYHOT YITKOCTI W TBEPAOCTI, MOBTOPEHHS TIIyXOTO [T]| CIyry€e BIATBOPEHHIO
MEBHOI YPOUYHUCTOCTI, @ TOJIOCHUM [0] HaJlae oe31i MaKOPHOTO 3ByYaHHH.

Bipm «Vers Dieusy ®osibke MapcenbChbKoro HapaxoBye 5 ko0 mo 15
PSAIKIB, IO Ma€ 1 BHYTPIIIHIO pUMY B KOXKHOMY KYIUIETI, 1 pUMY MK KOOJIamH.
[loeTnuHa cUMETpis OCATAETHCS aBTOPOM 3aBASKUA aHadopl (BO3BEITUYEHHSIM
I'ociona bora) Ta emidopi («E |’alaba nos rete / Ans ven bel 'e complia» — «3ops
He sampumyemscs, / A 3atmaemvcs, npekpacHa i nosnay). Taki MOSTHUHI
npuiiomu xapakrtepHi s cupBeHT llelipe Kapnenans 1 Kaydpe Progens.

Cumertpis y nipuii rpaduHi ne Jlia mianopsaKkoBaHa pUMYBaHHIO 332 CXEMOIO
aa aa bab, a xinmeBuit yotupuBipm 3i cxemoro CAdC € cCBoepiTHHM MiACYMKOM
noesii.

VY cupsenti «Be’m platz lo gais temps de Pascor» beprpana ne bopha
OCITBAaHO MOYYTTS pajocTi B ouikyBaHHI [lacxu. 3aBasku TOBTOpaM KOXHOI
nepuioi ctpodu aBTOp 3BEIMUYE CBATO i Tepeaae CBii BecHsSHMA HacTpiit («Be’'m
platz lo gais temps de Pascor» — «Meni nodobaemvcs secenuti wac Ilacxuy, «E
platz mi quan li corridor...» — «I meni nodobaemocs, xoau 0o30pHi...»; «Et
altressi ’'m platz de senhoxr — «I maxoowc meni nooobacmscsi, Koau cenviiop...»).

AHam3 (QOHOCTUIIICTUYHHMX OCOOJMBOCTEH T0e3ii TpyOamaypiB J03BOJISE
CTBEP/KYBaTH, IO iM TMpHUTaMaHHA JOCKOHAJla CHMETpUYHA BipmIoBaHa ¢opmMma.
Anadopa 1 emiopa € IEPEeHOCHOIO CUMETPIEI0, IO MIJCUIIOE BUPA3HICTh MOBH, a
puMa 1 TTIOBTOPH PO3KPHUBAIOTH aBTOPCHKUN 3aAyM Ta JOAAIOTHh TBOpPaM EKCHpecii.
[{s moe3is, TICHO TOB’s3aHa 3 MY3UKOKO SK CTHJIBOBOIO JOMIHAHTOK TOTO Hacy,
BiJoOpa)kae OCSTHEHY MPOBAHCAJIbCHKUMHU CIIBISIMH MY3UYHY CTPYKTYpPY
CBITOOY/IOBH.
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